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phenomenon is called the association (a term proposed in the XVIII century by Locke). Since
Aristotle people distinguish association by similarity, contrast and contiguity.

Since the associations reflect some significant relations between objects
and phenomena of the real world, and thus between the concepts, it is reasonable to conclude
that they play an important role in the structure of the lexical system of the language.
Moreover associations are one of the basic mechanisms of semantic changes.

Associative experiment is a technique aimed at identifying associations existing
in an individual based on his previous experience. To analyze associations it is necessary
to know and understand connections between words, therefore, explore the sphere of human
consciousness and cognitive perception. The article looks into the history of associations
studies, analyzing the main achievements and key points in the research of links between
words and images, connections and relations between semantic field and groups. Also
attention is paid to external and internal associative links and their analysis based
on 64 pairs of interlanguage homonyms in German and Ukrainian. Ukrainian-speaking
informants bring as rule 35 different associations to a certain word, a German-speaking only
27. In 90 % of cases the resposed word refers to the same part of speech as the stimulus word,
which indicates the predominance of paradigmatic reactions over syntagmatic associations.
In many cases the informants associated with a stimulus the semantically opposite
of the word.

From the point of view of identifying semantic features (parameters) we offer many
classification of the associations such as contrast, similarity, subordination, generalization,
assonance, part — whole, addition, self-centeredness, cognates and predication.
By associations it is important to consider not the stimulus word and the reaction word,
but the only intermediate associative link between them, which is a driving force of the word
meaning changes. We distinguish five types of intermediate associative links: nomination,
predication, location, value and proposition. The association analysis of 64 stimuli showed
that most of the semantic changes due to reactions related to the proposals, evaluations and
predicates quality.

Key words: association, nomination, predication, location, value, proposition, the
intermediate associative link.
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OPIIITMHO-IIJIOBA KOMYHIKAIIA AK KOMILITEKCHUAM
TA BATATOIUIAHOBHUH NPOIEC: O3HAKHA TA XAPAKTUPECTHKA

Ilpononosana cmamms npuceésauena o@iyitino-0inosiu KoMyHiKayii sAK npoyecy,
Wo Xxapaxkmepusyemscs 6a2amoniaHo8icmio ma CymHicmio K020 8UCMYNAE 8CMAHOBIEHHS
il po30y008a CRHINKYBAHHS MIJC THOObMU, WO 3VMOGIEHO NOompedamu CniibHoi OifibHOCMI
U 0OMIHOM iHGOpMAYIEI, 3HAHHAMU, THMELEKMYAIbHOW 6lachicmio. et 6ud komyuikayii
Hapazi € HAao36UYAHO AKMUBHO OO0CIIONCYBAHUM NUMAHHAM YV C8IMi PUHKOBUX EKOHOMIK
i midcHapoonux sionocun. Cnuparouuce Ha hopmy peanizayii, oghiyitino-0in08a KOMYHIKAYis
PO3210AEMBCA AK 8UO MOBHOI KOMYHIKAYIi, Wo peanizyemvcsa 3a 00NOMO20I0 MOBU, MOMY
JIIH2BICMUYHI QOCNIONCEHHS Yb020 ABUWA € HA Yacl. Y cmammi npudiifaemvcs yéasa MOSHUM
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ma MOGIEHHEBUM  O3HaKam I 3acobam  peanizayii  o@iyilino-0in060i  KOMYHIKayii
3 ypaxyeaumam ocobaugocmeil nepekiady. [[okymenm eucmynac Ak 3aci6 peanizayii
nucomo6oi popmu  oiyiino-0inoeoi xomyHixayii. Poszenanymo kaacugikayii oghiyitino-
0inosoi komymuikayii. Bionogiono 0o 6umoe O0OKyMeHmu NOGUHHI Oymu J102IYHUMU,
3MICIMOBHUMU MA BUKOHAHUMU YIMKO 30 NPOMOKOIIOM, OCKIIbKU 60HU (DYHKYIOHYIOMDb V chepi
MIDICHAPOOHO20 NPAsa ma Ciyeyiomv 0/ 3aXucmy npas i 0008 ’s3Kie ycix cyO’ekmis ybo2o
npaea. 3asHaueni Guuje O3HAKU MA XAPAKMEPUCMUKU NOMpeOyroms 8paxy8aHHs nio dac
nepexkiaoy.

Knrouosi cnosa: ogiyitino-0in06oi komyHixayii, MOGHI i MOBIEHHEBI O3HAKU, 3ACOOU
peanizayii, OoKymernm, oQiyitiHo-0in08Ull CMuib, OCHOBHI XAPAKMePUCMUKU OOKYMEHMI8

IMoctaHoBKka mnpod/eMH Yy 3arajbHOMY BHIJISAI Ta 3B’S30K i3 BaKJIUBHMU
HAYKOBMMHM 4YM NPAKTHUYHUMHU 3aBJaHHAMH. Ha cyuyacHOoMy erami pO3BUTKY JAepKaBU
VYkpaina akTuBHO Oepe yJacTh y mpolecax iHTerpaiii 0 €BpONeichbKOro Ta MiXHApOTHOTO
013HECOBOT0 1 MOJITHYHOTO MPOCTOPY, OCHOBHUM 3acO00M KOMYHIKaIlli SIKOTO € ogimiitHo-
JIITOBE CIUIKYBaHHS. BapTo 3a3Ha4ynTH, 110 aHTJIiiCbKa MOBA € OHI€I0 13 HAHTOMIMPEHIINX Y
CBITI 3a KIJIBKICTIO MOBIIB, de jure Mepiior 3a MOUIMPEHICTIO MOBOK MIXHApPOJAHOTO
1 JHIJIOMAaTUYHOTO CHUIKYBaHHS (oxHa 3 miectd odimiitanx Mo Opranizaiii O0’eqHaHHX
Hamiii ta ommieto 3 Tppox pobounx ™moB EBpomeiicbkoi Kowmicii) Ta de facto
3araJlbHOBH3HAHOK MOBOIO 0i13HECOBHMX CTOCYHKIB, TO J€TajJbHE BHUBUCHHS (DYHKIIOHYBaHHS
aHrniiceKkoro o(iliiHO-IiI0BOrO CTHIIIO, a 0COOJIMBO 3aco0iB HOro mepekiiagy, € OJHUM
13 MEePIIOYEePTOBUX 3aBJaHb BITYM3HIHOI JTIHTBICTUYHOI HAYKH.

OdiniitHo-ninoBa komyHikamis (nam OJK) — ue cknaanuii 6araTonjaaHOBHUNA TpPOIIEC,
CYTHICTIO $IKOTO BHCTyNa€ BCTAaHOBIEHHS ¢ po30ymoBa CHUIKYBaHHS MK JIIOJIBMU,
II0 3yMOBJICHO MOTpedaMH CIIIBHOI isIbHOCTI ¥ 0OMiHOM, iH(OpMAaIli€r0, 3HAHHIMH,
IHTENEeKTyalbHOIO  BiacHicTI0O. Ha cporomnHi y BITYM3HAHIA HAayli He  ICHYE
3aranbHonpuiiHsaToro BusHaueHHss OJIK, mpore BoHa Oyna 1 € 00’€KTOM AOCIIKEHHS IS
0araTbOX HAYKOBIIIB y PI3HUX Traiy3siX, caMe TOMY HMMH 3alpOlOHOBaHa HU3Ka jaediHimii
I[LOTO SIBUIIIA.

Ockinbky  YKpaiHa  CHIBOpALlOE 3  TaKUMHU  MDKHApOJHUMH  YTBOPEHHSIMHU
i opranizarismu sik €Bporneiicbka Komiciss, OOH, ObCE, MixxnapoiHUil KpUMIHATBEHUN CY/T
1 HATO, To BBaxkaemMo 3a Jo1IbHE 30cepenTH fociikerns Gynkuionysanns OK y chepi
MDKHApOJHOI JUIUIOMAaTUYHOT KOMyHiKalii. HeoOXiaHICTh mepekiany yKpaiHChbKOIO MOBOIO
akTiB  €Bporneiickkoro Coro3y acquis communautaire 3aKOHOAABYO  3aTBEpKEHA
[TocranoBoro KaGinery MinictpiB Ykpainu Bix 31 tpaBHs 2017 p. Ne 512 «IIpo mopsanox
3MIHCHEHHs TMepeKiazly  YKpaiHCbKOIO MOBOIO akTiB €Bponeiicbkoro Coro3y acquis
communautairey.

AKTYaJIbHICTH JOC/IIKeHHS TIONSrae B TOMY, IO CYYacHi JIHTBICTHYHI PO3BIAKU
MOBUHHI B1I00pakaTh MOCTyNn YKpaiHM Ta ii aKTUBHE 3alydeHHS 1O MDKHAPOIHUX
oprasizauiii i mpoiiecis, mo0 Aep>kaBa MOIJIa YITKO Ta 3pO3YMIJIO BUPa)KaTH CBOIO TMO3HUIIIIO
y MDKHapOJHOMY TMOJIITUYHO-013HECOBOMY TMpocCTOpi. Y 3B’SI3KY 13 LHMM JOCTIIKEHHS
ocobnuBocTel nepeksany anrmiiicbkoi OJIK € onHUM 13 TOJOBHUX NMPIOPUTETHUX HAIPSMIB
y CydYacHii JIHTBICTHIIL.

Meta 1i€i crarTi moasrae B mociifpkeHHI aHriiricbkoi OJIK 1 BHSBIEHHI ii MOBHHX
Ta MOBJICHHEBUX O3HAK Ta 3ac001B peaizaiiii.

BinmoBigHO 10 MeTH i€l mparli MocTaBlieHa HU3Ka 3aBAaHb. YTOYHHUTU POIb 1 MicIe
OJIK Ta 11 o3HaKW; JMOCHIAUTH BOPOBAKEHI B JIHIBICTUUHY HayKy kiacudikauii OJIK;
posrgHytn  siume OJIK Ta icHyroui 3acobu i peamizamii; 3’sCyBaTH JOLUIBHICTb
BUKOPHUCTAHHA JJOKYMEHTY fK 3aco0y peaiizailii nucbmMoBoi popmu OZIK.
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AHami3 ocraHHix gociaimkenb i myouaikamiii. OJIK Hapasi € Haa3BUYaliHO aKTHBHO
JOCTIPKYBaHUM TUTAHHSIM Yy CBiTI PUHKOBUX CKOHOMIK 1 BigHocuH. lleii Bug MOBHOI
KOMYHIKaIlii JOCIIKYEThCsl OararbMa HayKaMU: TICHXOJIOTI€0, COIIOIOTIE0, JTIHTBICTUKOIO,
MeHepKkMeHToM Tomno. Ockinbku OJIK, Bce kK Taku, pealli3yeThCcs 3a JOMOMOTOI0 MOBH, TO
JIHTBICTUYHI JOCIIIKEHHS I[bOTO SBHIINA € TIEPIIOYCPTOBUMHU.

OdiniitHo-ioBa MOBA 1 11 BIUIMB Ha KOMYHIKAIII0, OCOOJMBOCTI Ta PI3HOBUIU I[HOTO
sBHIAa y CBOiX poborax mocmimkyBanu F. Bargiela-Chiappini, L. Beamer, V. Bhatia,
Ch. Candlin, A.Johns, C. Nickerson, A.Pennycook, G.Poncini, L.Putnam, C. Roberts,
P. Rogers, H. Spencer-Oatey, J. Swales, I. Varner, L. Yeung Ta inmri.

o6 mpoananizyBatu penomen OK, BayKIMBO pO3MIIAHYTH TIIyMaueHHs OJHi€l 3 Horo
CKJIAJIOBUX, SKHUM BHCTyIae KOMYHIKaiis. [IoHATTS «koMyHikamis» 1 «odimiiHO-a110Ba
KOMYHIKAITis» BUCTYIAIOTh K 3arajibHe W 0COOIHMBE, OCKIIBKH, OCTAHHE BUCTYIIA€ BUXIIHUM
cTocoBHO mnepmioro [9, c. 68].

Komywnikamisi sik cdepa 3HaHHA Ta HAyKOBUX IHTEpeCiB cQopMmyBaiacs HaBHO.
Ha cporoaHi pyHKIiOHYy€e BeIMKa KUJIbKICTh I BU3HAY€Hb. 30KpeMa aMEepUKaHChbKUN yueHUil-
ncuxiarp lO. Promr BuokpemuB 40 migxoniB A0 KOMyHikamii B pi3HUX cdepax, y T. 4.
apXxiTeKTypi, aHTPOMOJIOT11, ICUXOJOT1i, HOMITHIII TOIIO.

Hedinimis 1. A. Pivapaca 3anumaeTbesi OAHIEO 3 HAWOUIBII MOBHUX XapaKTEPUCTHK
KOMYHIKAIlii SK JUCKPETHOTO eJIeMeHTa JIoJAchkkoro cycminberBa. 3a [ A. Piuapacom
«KOMYHIKaIlis 3 SIBISAETHCS, KOJM OFHA CBIIOMICTH TaK Ji€ Ha HABKOJIMIIHE CEPEIOBHIIE,
IO IIe¥l BIUTUB Big4yBa€ iHINA CBIJOMICTb, 1 B il ApYTiif CBiIOMOCTI BHHUKA€ JOCBI,
NMOMIOHUI 10 JOCBiy TEPIIOi CBiIOMOCTI 1 BHKJIMKAHUA TEBHUM YWHOM I[I€I0 TEPIIOI0
cBigomiction [14, c. 177].

BpaxoByroun Te, M0 «KOMYHIKaIlis» € OAHUM 13 OCHOBHUX KOHILIEMTIB Yy JIIHIBICTHUII,
TO TPOTATOM 1ICTOpii JMOCH/KEHHS IHOTO SBHUINA OYyJO 3alpONOHOBAHO JECATKH
BapiaHTiB Horo Bu3HaueHHSA. Hampuxman B. X. Memtep, Ha nediHilito SKOro CIMpaeMocs,
CTBEPIKYE, IO Yy 3arajibHOMY CEHCl IeH TepMIH SIK «OyAb-sIKMM BHJ B3aEMHOTO OOMIHY
iH(dopMalli€0 3a JOMOMOrOI 3HAKIB UM CHUMBOIIB SK MDK ICTOTaMu (JIOJU, TBapHHH),
TaKk 1 MDK JIIOJUHOIO Ta MAIIMHOIO Il 00poOku manux» [11, c. 83]. OcHOBHMM 3acoboM
KOMYHIKaIii € MoBa, sika 3a0e3nedye oOMiH iH(popMalli€er0 MiX IHAMBIAMH, 1HAWBIIOM
Ta CYCHUIBCTBOM. Binrak KoMyHIKallisi Moke OyTH MOBHOIO (BepOaibHOIO, CIOBECHOIO)
Ta HeBepOaJIbHOIO.

O. A. CemeHIOK JediHye MOBHY KOMYHIKAIIIO K CTBOPEHHS, OOMIH Ta 1HTEpIpeTalist
MOBIIOMJICHh KOMYHIKaHTaMH 3a IOTIOMOTOI0 MOBH SIK KOJy Ta IM03aMOBHHUX KOJIIB i3 METOIO
JNOCSTHEHHS 3MIH y TIOBEMIHIII YW CBIJIOMOCTI ajpecara, HEOOXIIHMX Jis CIUIBHOI
nistmeHOCTI [8, ¢. 12].

3rigHo 3 Bu3HaueHHsAM B. X. Mininra, OJIK — oOMiH igesMu, HOBUHAMH 1 TIOTJISIIAMH,
10 TOB’s3aHI 3 peaNi3alli€l0 TOro YW IHIIONO BHJY MNPEAMETHOI AISIIBHOCTI MiX
croponamu [13, . 179].

[le oxny nedinimito mporo siBuma 3anpornonosano Jlx. bpeananom: «OJIK — 1ie Bung
BepOaJIbHOTO CHUIKYBAHHS, /10 SKOTO HAJIEKHUTh OOMIH 1H(pOpMaIli€ro y mpoueci ohopMIeHHS
aKTiB JIEP>KaBHOTO, CYCIMIILHOTO, OJITHYHOTO, EKOHOMIYHOTO JKUTTS, JUIOBUX BITHOCHH MIiXK
OKpPEeMHMHM Jep:KaBaMH OpraHizallisMU Ta 4YJ€HaMH CYCINUILCTBA Yy iXHbOMY oOQiliiiHOMY
crniyikyBaHHi Tomoy [13, ¢. 179].

Ha nymxy mpodecopa [x. Xeiicra, neil BUA KOMYHIKAIl BiIOyBaeTbcs MK JBOMa
napTHEepaMH 3 METOIO OpraHi3allii Ta ynpasiIiHHS polecamu aiaoBoi cepu [13, c. 179].

TakuMm unHOM, ciparouuck Ha ¢popmy peanizauii, O[AK posrnsgaerbes K BUJ MOBHOT
KOMYHIKaIlii.
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Bukiaa ocHOBHOTo MaTepiajay aoc/izkeHHs . [ '0J0BHa MeTa IIbOTO TUITY KOMYHIKaITii
— BU3HAUUTH YMOBH, SIKI JaJyTh MOXIIMBICTH CIIBIPAIIOBATH JBOM CTOPOHAaM 3 METOIO
nocsrHeHHs aomosieHocTi. Croponamu OJIK MOXyTh BHCTYNATH JepKaBa 1 IPOMaJHUH,
TPOMAISIHAH 1 TPOMASIHUH, CYCITUIBCTBO 1 YIEHH IHOTO CYCIIUIBCTBO (CTATyTH Ta JEKPETH),
nBa abo OibIe MIANPUEMCTBA YM YCTAHOBH (IiJI0Ba MEpEenucKa W yroau), ABa abo Oinblie
ypsau (HMakTH, MDKHApOJAHI YroiM), MDK WICHaMHu iepapxii (Haka3u, HOpPMATHBHI aKTH,
IHCTPYKIIii, TMPEKTUBH), pajaa 1 mpe3uaiyMm, acaMmoOsies Ta 3arajibHi 300pu (IPOTOKOIH 300DiB,
aKTH).

Yyacaukamu OJIK € opranm ympaBmiHHSA (OpraHizailii, 3akjiajad, MOcazoBi ocobwu),
a xapakrtep i 3micT iH(pOopMaIifHUX 3B’S3KIB MK HUMH PETYJIbOBAHO MPABOBUMU HOPMaMHU
Ta 3ajeXarh B MICI YCTaHOBM B iepapxii opraHiB ympaBliHHsI, il KOMIIETEHIII],
(YHKIIOHAILHOTO 3MICTY JisUTbHOCTI [2, C. 288].

[TimcymMoByrOYH, MOYKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 OJIK Mae Haa3BUYaifHO MIMPOKE T0JIC
3aCTOCYBaHHA 1 YYacHHKiB, camMe TOMY Ha CBOTOJHI HEMOXJIMBO JaTh YHi(ikoBaHe
Ta BCEOCSYKHE BU3HAYEHHS L[bOTO SBUIIIA.

[Ilomo MOBHHMX Ta MOBIIEHHEBHX O3HaK Ta 3aco0iB peamizamii oQimiifHO-I1I0BOT
KOMYHIKaIlii, ciia 3a3Hauutd, mo moBa OJIK peanisyeTbcs B pamkax ogiliiHO-I1JI0BOTO
crmo. Leit crwnp adrmiiicekoi MoBu . P. [anpmepin Ha3zuBae CTHIEM UIOBOTO
MOBJICHHS / AIIOBUX JIOKYMEHTIB, BimomuM sk «officialese». SIk 1 Oyab-skuii iHIIMH, el
CTHJIb Ma€ TIeBHI LI KOMYHIKallii, CBOi 3aKOHOMIPHOCTI 1 MOBHI XapakTepucTHKHU. Bin He €
OJITHOPIIHUM 1 NPe/ICTaBICHUH HACTYITHUMU MiICTHIISAMU:

1) MOBa JiIOBUX JOKYMEHTIB;

2) MOBa IOPUJANYHUX JTOKYMEHTIB;

3) MOBa JUILIOMATIT;

4) MoBa BICHKOBHUX JIOKyMEHTIB [2, C. 288].

VY crarTi po3ISHYTO TO€AHAHHS JBOX MIiACTWIIIB: MOBM JAMIJIOMATii Ta MOBH
IOpUAMYHUX JOKyMeHTiB. Cneuudika cdepu BKUBaHHA OQILIIHO-IIOBOTO  CTUIIIO,
MOBTOPHICTh il 1 CHUTYyalliif, KOTpi BMMaraioTh BHKOPHCTaHHsS NEBHUX MOBHHUX 3ac00iB,
MPU3BOJATH JO iX CTaHAapTU3aIlli, OJHOMAHITHOCTI — OJHAKOBI MOBHI €JEMEHTH
BUKOPUCTOBYIOTb 33 OJTHAKOBHX YMOB.

Takoxx 710 03HaK OQIIIAHO-AIJIOBOIO MOBJIEHHS CIIiJl BIJHECTH CMHCIIOBY TOYHICTb,
ACHICTb, $IKI TOETHYIOTBCS 31 CTHUCHICTIO, JIAKOHIYHICTIO BHUCIIOBIIIOBAHHS, CYBOPOIO
MOCJIIOBHICTIO BUKJIAJAeHHs (akTiB. Bin3HauMMO BHCOKY CTaHAApTHU3AIlI0 BHUCIOBY
Ta CyBOPY periaMeHTallil0 TeKCTy (IJIs YiTKOI opraHizalii TeKCcT MOAUIAIOTh Ha nmaparpadu,
NYHKTH, MANYHKTH). OJHIEO 3 HaWSICKpaBIIMX O3HAK OQIiIHO-I17I0BOrO MOBIIEHHS,
Ky HeoOXiJHO 30epiratu miJx 4Yac Mepekyiaay — Iie HOro JOKYMEHTAJIbHICTh: yci o]iliiHi
nanepyu MycCSThb MaTH XapakTep JOKYMEHTIB, TOOTO OyTH 00’€KTUBHUMH, JOCTOBIPHUMH,
30epiraTi cTabuIbHI TpaguLiiHI GOopMU (HAsBHICTh PEKBI3UTIB Ta YCTAJECHHH HOPSAOK iX
po3mirienss) [7, €. 416].

3MiCT MOBIIOMJIEHHS B O(iLIHHO-AIIOBOMY CTHIII 3aBXXJH MYCHTb MaTH HEUTpabHHMA
TOH 1 OyTH BUKJIQJICHUM TIJIbKU B MIPSIMOMY 3HAUEHHI.

[Tparmatuuna mera OJIK nomsirae y Tomy, o6 AOCSATTH 3r0JIM MiX ABOMa CTOPOHAMH,
IO YKJIAJaroTh JOTOBIP, KOHTPAKT 1 T.JA. Ta BUKJIACTH YMOBH Takoi criBmpaui. Lle 3ymoBimioe
XapakTepHi pHcH OQIIiIHO-IIJIOBOr0 CTWIIO B aHIJIMCBKIM Ta yKpaiHCBbKiM MoBax:
TpadapeTHICTh BHUCIIOBIEHHS JYMOK, BJIaCHA TEPMIHOJIOTIS, BIJCYTHICTh JBO3HAYHOCTI,
CYBOpO perjiaMeHTOBaHa KoMIo3ulliitna ¢opma [3, C. 62].

VY mosnenHi OJIK peani3yeTscsi 3a paXyHOK HapaJurMH pI3HOMaHITHUX BepOabHUX
1 HeBepOanbHUX 3ac00iB. Jlo BepOanbHuX 3aco6iB OJIK HanexxaTb MOBHI Ta KOMYHIKaTHBHO-
MOBJICHHEBI OJMHMIII, IO BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHO-IHQOpMAIliiiHY Ta KOMYHIKaTHUBHO-
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PETYIIOBAIIbHY byHKITi. HesepOanpHi 3acobu MICTSTh 3aco0u, 3HaKH,
CUMBOJIM, IO WiACHIIOITh OQIMIHHICTF TEKCTy MAoKyMeHTa. Jlo HUX HalekKaTh:
pi3HOMaHITHI OJlaHKH, 13 300pa)KeHHSMH TrepOiB, JIOTOTHUIIIB YCTAaHOB, KpaiH, opraHizarlii;
3aco0m, mo O(OPMIIOIOTh MM Yac PO3MISANY Ta MPOXO/KEHHS JOKYMEHTa B IHCTAHIIIL:
peecTpalliitHuil iHAeKC JOKYMEHTa, AaTa JIOKyMEeHTa, BIAMITKA PO KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSIM
nokymeHTa [5, . 14].

Pestomyroun, Bu3Hayaroth, mo y moBi OJIK peanizyerbcs 3a qomoMoror odimiiHO-
IUTOBOTO CTHIIIO, IO Mae€ TMapagurMy BIACHUX BepOanbHHX 1 HeBepOadbHUX 3aco0iB
BUpaXXeHHs. [OJIOBHUMH O3HAaKaMH IIbOTO CTHJIIO € YHI(QIKOBaHICTh, O€3eMOIINHICTh
1 peraaMeHTOBaHICTb.

Knacudikamis suaie OJIK sk mismpHOCTI, Mo 3abe3redye B3aeMOJII0 NBOX abo
OipIle YHIKAJTBPHUX 1 CKJIQJHUX CHUCTEM, IO BiAOyBaeThCs B pPI3HUX CHTYyaliix 3
BUKOPHUCTAHHSM PIi3HHUX 3ac00iB 1 KaHaIIB CIIJIKYBaHHsS. XapaKTEPUCTHKH, IapameTpu
B3a€MOJIIIOYMX CHCTEM, CHUTYyallii, 0OpaHi 3acO0M B KOXHOMY BHIIQJKy, BiJIPi3HSIIOTHCS BiX
IHIIOTO aKTy KomyHikamii, Tomy kinacudikamis suaiB OJK 3nilicHioeThCs 3a pi3HUMHU
kputepismu. s mocnimkeHHs oOpano came kiacudikamito I1. Kxana, me kpurepiem €
KUIBKICTh aJIpECaHTIB MOBIJOMJICHHS:

1) Mi>KOCOOMCTICHY KOMYHIKAIIif0 — OOMiH MTOBIIOMJICHHSIMHU M)XK JBOMa 0CO0aMH;

2) BHYTPILITHBO OCOOUCTICHY — CITUIKYBaHHS 13 CAaMHM CO00I0;

3) rpynoBy KOMYHIKaIlisi — KOMYHIKallisgs MK JgBoMa a0o0 OuIblIe wWieHaMH OJHIeT
abo0 pi3HUX TPYyI;

4) MacoBy KOMYHIKAIlisl, 10 BHHUKAE, KOJIM IOBIJIOMJICHHS HAJCUIAETHCS BEIUKUM
rpymnam JoJIeu.

BpaxoByroun cmnoci0 CHOIIKyBaHHS, MAOCTIIHUK BUJIUISIE HACTYNHI TPYNH I[OTO
SIBUIIIA:

1) BepOanbHa KOMYHIKaIliss — OOMiIH TIOBIIOMJICHHS 3a JIOMIOMOIOK  yCHOTO
YH MUCHMOBOTO MOBJICHHS;

2) HeBepOasbHA KOMYHIKallisl 3[IHCHIOEThCS 32 PaxyHOK 3HaKiB, 300pakeHb, MIMIK{
Ta xecriB [14, c. 4-5].

OIK w™oxe migmagaty Maibke mig yci I Kareropii, OKpiM BHYTpIIIHBO-
0coOMCTICHOI. AJpKe 3adadl LbOro TUIYy HE BIANOBLAAIOTH LUISIM OQIiitHO-I1710BOTO
CHUIKYBaHHS.

JlokyMeHT BucTynae sK 3aci0 peanizanii nUCbMOBOI (QopmMHu  0QILIHHO-I1TI0BOI
KOMYyHIKalii. [DmtocTpaTUBHUMHM JpKepelaMM IbOTO  JOCHIJUKEHHS € TIPaBOBl  aKTH
€pornericekoro Coro3y acquis communautaire, TO AOLUUIBHO PO3TISHYTH OCOOJMBOCTI
nucbmoBoi OJIK. 3rigHo mipkyBanb [l. C. Kacsanenko, mig npaBoBuM Tekctom €C (acquis
communautaire) po3yMiEMO MOBJIEHHEBUI TBip, 10 (yHKUIOHYe Yy cdepi PaxoBoi
KoMyHikanii npaBuuKiB y €C Ta 3a fioro mexxamu [4, €. 331].

OcHoBHuMm BuzpoM mnucbMoBoi OJIK € pokyment. Ha MibkHapoaHoMy piBHI
3arajJlbHUM BHM3HAHO BH3HAYEHHs JOKyMEHTa sK 3amnucaHoi iHdopmalii, ska Moxke
OyTM BUKOpPHCTaHAa $K OJMHHUISA B JOKyMeHTaliiHoMy mpoueci. Ile Bu3HaueHHS
po3poOiieHe Ta 3aTBep/keHe MixkHapogHOw0 opranizamiero 31 crapgaptusauii  (ISO)
3a ydacTio MixnHapoaHoi ¢exaepamii 6i16mioTeuHNX acomiamiii, MixHapoaHoi deneparii
3 JokyMeHTauii, MixkHapoaHol paau apxiBiB, MikHapoaHOI opraHizaiii 3 iHTeIeKTyaJbHOi
BJIACHOCTI.

3rigHo 3i crangaptoM ISO, iHpopmanis Moxke OyTu 3amucaHa OyAb-SKHM CHOCOOOM
¢dikcyBaHHS BiJIOMOCTEH, 3a JIOMOMOTOI0 HE TUIbKM 3HAKIB IHUChbMa, aje W 300pakeHHS,
3BykKa 1 T. I. Take BH3Ha4YeHHs NO3BOJISE MepepaxyBaTh IO JOKYMEHTIB yci MaTepiaibHi
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00'ekTH,  SKI MOKYTh  OyTM  BHKOPHUCTaHI Ui  TiepemaBaHHs  iHdopmamii B
cycninabeTsi [1, €. 462].

'onoBHOIO  ocoOnuBicTIO  odiriiiHol  mokymeHTarii (TeKCTiB  iH(oOpMaIiiHOTO
XapakTepy) € 4iTKa BH3HaueHa (opma, MpaBWiia JOTPUMAHHS SIKOI HEOOXiAHI A BipHOI
IHTepIpeTalii JOKyMeHTa.

J10 OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK JTOKYMEHTIB HAJIECKaTh:

1) BUCOKa perjiaMeHTOBaHICTh MOBHU (BH3HAYCHUH 3amac 3ac00iB BUPAKEHHS 1 CITIOCO0IB
ix moOy10BM);

2) odimilHicTh (CyBOpICTh BHUKJIAIy, CJIOBA BXKHBAIOTHCA Yy MNPSIMOMY 3HA4YCHHI,
00pa3HiICTh, SIK MPABUIIO, BIICYTHS, TPOIH 3YCTPIHAIOTHCS AYKE PIIKO);

3) 6e30c000BICTh IEKCHYHUX KOHCTPYKIIii [1, ¢. 463].

BusHaueHHs TOKYMEHTa € 3arajlbHUM Ta JOCUTh IUPOKUM. JJOKyMEHTH (YHKIIOHYIOTh
B MeXaX [I€BHOI CHUCTEMH [JOKYMEHTalli, fKa MICTUThb JOKYMEHTH Yy B3a€EMO3B 3Ky
Ta B3a€EMOJII Ta Ma€ XapaKTEepHI pUCH Ta O3HAKH. Pi3HOMaHITTS (opM, MpU3HAYEHB, BUJIB
Ta CHUCTEM JOKYMEHTIB 3yMOBJIIOE HEMOXIIUBICTh KIacU(IKyBaTH JOKYMEHTH JIUIIE 32 OJHUM
kputepiem. Ha Hamry aymKy, BapTO HAaroJOCHTH, IIO 3MICT — II¢ HalBaXJMBIIIA O3HAKa
JIOKYMEHTa, sKa Mae OyTH MaKCHUMalbHO BIJTBOPEHAa MpH MepekIaal, Wo0 JOCATTH
MaKCHUMaJIbHO €(PeKTHBHOI KOMYHIKAIIil Mi’)K CTOPOHAMHU.

TakuM 94MHOM, JOKYMEHT € TOJIOBHUM 3ac000M peaizailii TMChbMOBOI OQiliitHO-A110BOT
KoMyHiKarii. OCKUIbKH, TEKCT TOKYMEHTIB HAJIC)KUTh 10 O(IliifHO-IJI0OBOTO CTUIIIO, TO HOMY
IpUTaMaHHI yCl XapaKTePUCTUKU I[bOT'O CTUJIIO.

BHCHOBOK 3 IBOI0 JOCTII:KeHHSI i MePCNEeKTHUBH MOJAJBIIMX PO3BIIOK Y LHbOMY
HANPSMKY. 3a pe3yJibTaTaMUd HaBeIEHUX TEOPETUYHUX BIJOMOCTEH MOXHA 3pOOHUTH
BUCHOBOK, 110 SIBUIlIE KOMYHIKallil € Ha/J3BUYaliHO KOMILJIEKCHUM Ta 0araToIlIaHOBUM, BOHO
HE 0OMEXKYETHCSI JIUIIIE CIITKYBAaHHSIM MiX JTFOJbMHU.

OJIK € pizHOBHIOM MOBHOI (BepOaibHOT) KOMYHIKallii 1 Yy MOBI peaizyeThCsl B paMKax
odimiitHo-AI0BOr0 cTUO. Llei cTuiab He € OJHOPITHUM 1, BIAMOBIAHO, BUIAUISIOTH B HOTO
Mexax JeKUTbKOX MiACTUIIB. OdiiiHO-A1IOBHIA CTHIIb Ma€ HU3KY 3arajlbHUX XapaKTepUCTHK,
30KpeMa: TOYHICTb, BJIaCHA Trajly3eBa TEPMIHOJIOTISA, BIACYTHICTh JBO3HAYHOCTI, CYBOPO
periaMeHTOBaHa KOMITO3UIliiiHa (opma, TpadapeTHICTh BUCIIOBIEHHS JIyMOK, HasBHICTb
odiiiiHux aTpuOyTIB.

Crneuudika  o¢imiiHO-IIIOBOTO  CTHIIO  3YMOBIIOE  OCOONMBOCTI  MOBHHUX
Ta MOBJIEHHEBUX 3ac001B BupakeHHs1 OJIK: BOHM € cTaHAapTU30BaHUMHU Ta MOBTOPIOBAHUMU,
a TaK0oX MalOTh YITKO BU3HAYEHY c(pepy BKHUBAHHS.

VHacniiok Toro, mo rosoBHuM uuHOM OJIK ¢ikcyeTbes y NHCBMOBIM  (opmi,
il romoBHMM 3aco0oM peanmizauii € odiumiiiHI manepu, sKi TOBHHHI MaTH CTaryc
JOKyMEHTa. Bu3HaueHHsI OKyMEHTa 3apeecTpOBaHO Ha MIDKHApOAHOMY pIBHI CTaHIapTOM
ISO: BHcOka periaMeHTOBaHICTb MOBHM, 0€30CO00BICTh JIEKCMUHUX  KOHCTPYKIIH
Ta O(ILIIHICTD.

BigmoBimHO 10 BHUMOT JIOKYMEHTH TOBHHHI OyTH JIOTIYHUMH, 3MiICTOBHUMH
Ta BHUKOHAaHMMH YITKO 3a TPOTOKOJIOM, OCKUIBKM BOHM (YHKIIOHYIOTH Y cdepi
MDKHapOJHOTO MpaBa Ta CIYTyIOTh Ul 3aXUCTYy IpaB 1 00OB’S3KIB YCiX CYyO’€KTIB I[OTO
npaBa. 3a3Ha4€HI BUIIE O3HAKHU Ta XapaKTEPUCTUKU NOTPEOYIOTh BpaxyBaHHs P MepeKIIail.

IlepcieKTUBHUM HANPSAMOM MOJIAJIBIIIOTO JIOCITIJIKEHHS BUCTYHAIOTh
JIOKYMEHTHU JTUIIJIOMaTUYHOI cepu Ta HampalloBaHHS Tajly3eBoi TEPMIHOJIOTIT 1 yKiIaJlaHHS
CJIOBHHKA
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N. Kovalska

O. Kovalova
OFFICIAL BUSINESS COMMUNICATION AS COMPLEX AND MULTIPLANNED

PROCESS: FEATURES AND PECULIARITIES

The given article focuses on the topical issue in linguistics so the study is based on
the theory and the notion of communication described. The aim of the article is to investigate
English official business communication, to reveal its nature as well as the means of its
representation in Ukrainian translation. Legal acts acquis communitaire are chosen to be
the target of the research due to the current intensive process of Euro integration in Ukraine.
English and Ukrainian languages have to be complementary in the sphere of international
cooperation. At present, existing cooperation can be successful on the one hand but can be
doomed to failure on the other hand. The tasks, set according to the aim of the paper, have
been successfully carried out in the course of the research.

The paper covers the definition and general characteristics of both communication as
a universal phenomenon, and official business communication as a special one. It also
establishes optimal distinctive set of features that allows determining an official business style
as a language medium of this type of communication, as well as the document as its main
form of written realization with the systemic organization/ certain structure and language
means. Not all cooperation is successful, we mean, in general cooperation results in signing
contracts and other documents on the basis of common target that cannot be reduced to
a legal understanding but also diplomacy.

As a conclusion, it has been pointed out that the representation of official business
communication in the target language is carried out according to some established patterns
and principles of systematic organisation. Consequently, the unified strategy
of the translation of this type of communication in the form of its realization official
documents can be developed.

These results are mostly of theoretical quality the study has shown that
the identification of features that official business communication has presents improvement
potentials for those who learn English and work with it as means of communication.

Because of high importance and special requirements of the official business
communication it is necessary to do more detailed research on diplomacy in order to develop
terminology bank with the perspective to publish a dictionary.

Key words: official business communication, language and speech means
of implementation, document, official business style, main characteristics of documents
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